
• mise en page ;
• polices ;
• outils de localisation ;
• système de classification des entrées ...

Structure d' un article
lexicographique :

maent 'mois' sous M = vedette
een maent 'un mois' = entrée

navel 'nombril'sous N = vedette
navel = entrée

aenden buyck 'au ventre' =
élément élargissant

marques d'usage,
prononciation,

marques grammaticales
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L'objectif de ce projet est de combler une lacune essentielle dans l'historiographie
de la lexicoraphie en fournissant une étude de synthèse interdisciplinaire
sur le développement et la typologie évolutive de la lexicographie bilingue

français ↔ néerlandais entre 1500 et 1700.

traitement de la polysémie
et de l'homonymie

• dictionnaires et vocabulaires
• bilingues FRNL et NLFR

• médium imprimé
• 1527 — 1710.

?? ddeeggrréé dd''ééllaabboorraattiioonn
?? ddeeggrréé ddee ffoorrmmaalliissaattiioonn
?? ddeeggrréé ddee ccoohhéérreennccee

?? ppooiiddss ddeess rrééggiioonnaalliissmmeess
?? tthhéémmaattiiqquueess pprriivviillééggiiééeess
?? ffiiaabbiilliittéé
?? ppeerrttiinneennccee ppoouurr ll''hhiissttooiirree dduu FFRR//NNLL

Swiggers P. et Zimont E.,
« DutchFrench bilingual lexicography
15001700 : A checklist of sources »,
Beiträge zur Geschichte der
Sprachwissenschaft, 2015, 25.1, pp. 110148.

AA..

BB..

CC..

A. Axe heuristique :
1) répertoire exhaustif des

éditions 
2) répertoire exhaustif des

exemplaires

C. Axe historicoculturel :
1) la formation de l'auteur ;
2) le lieu et la période de

production ;
3) le publiccible visé ;

4) la distribution ;
5) l'utilisation réelle.

base de données
(avec CIPL, ULiège)

17 auteurs
22 titres

plus de 150 éditions

B. Axe métalexicographique :
• analyse interne des éditions princeps ;

• comparaison avec les éditions ultérieures ;
• analyse comparative des ouvrages séparés.

archives,
sources secondaires




